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PRODUKTINFORMASJONSBLAD

Produktinformasjon

Eurol Spartamet er en totaktsolje som er spesielt utviklet for smøring av såkalte Spartamet mopeder.

Eurol Spartamet er tilgjengelig i to varianter: TTX og SX. Begge oljene beskytter motoren mot (karbon)avleiringer på 
stemplene og sikrer en så fullstendig forbrenning som mulig, hvor TTX-versjonen er en mer robust olje (lite røyk og 
enda mindre avleiringer).

Begge typene inneholder spesielle dispergeringsmidler som forhindrer avleiringer selv ved lave temperaturer.

Eurol Spartamet blander seg utmerket med (blyfri)bensin til en såkalt pre-mix. Flasken er utstyrt med en måleskala som 
sikrer at alltid riktig mengde olje blandes.

• Blandingsforhold: 1:100

Fysiske egenskaper
Karakteristisk Verdi/resultat ASTM standard

farge Groen 

Tetthet ved 20°C 0.86 kg/l ASTM D 4052

Viskositet, kinematisk ved 40°C 64.8 cSt ASTM D 445

Viskositet, kinematisk ved 100°C 9.4 cSt ASTM D 445

Viskositetsindeks 124 ASTM D 2270

Flammepunkt 92 °C ASTM D 92

Hellepunkt -18 °C ASTM D 97

Ytelsesnivå
• API TC
• JASO FC
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Dette dokumentet er ment å informere deg om produktfunksjonene og mulige bruksområder for Eurol-produkter. Informasjonen i dette dokumentet kan endres når som helst uten 
forvarsel på grunn av pågående produktforskning og utvikling. Analysedataene i dette arket inneholder typiske verdier. Mindre avvik, som kan oppstå under den normale 
produksjonsprosessen av produktet, vil ikke påvirke kvaliteten på produktet. Selv om dette informasjonsarket er utarbeidet med stor omhu, aksepterer Eurol intet ansvar for skader 
som følge av ufullstendighet og/eller unøyaktigheter i teksten. Vi anbefaler deg alltid å følge produsentens anvisninger. Oversettelsene som tilbys her er laget ved hjelp av ChatGPT, 
en AI-språkmodell utviklet av OpenAI. Selv om vi streber etter å levere nøyaktige og nyttige oversettelser, kan vi ikke garantere at alle oversettelser er feilfrie eller alltid fanger opp 
riktig kontekst og nyanser.


